
Raccords par goujon universel

Orifice

vis

Béton
non fissuré

Co r d e d e l e v a g e

T o u s l e s c â b l e s é l e c t r i q u e s , d ' é l e c t r o d e s
e t d e c omma n d e d o i v e n t ê t r e p l a c é s d a n s l e s
f i x a t i o n s d e c â b l e s !

C r o c h e t p o u r f i x a t i o n d e c â b l e

E v i t e z a b s o l ume n t l e s p o i n t s d e r é c u r a g e
r e s p . d e r e b r o u s s emen t e n t r e l e c â b l e e t
l a p a r o i .

F i x a t i o n d e c â b l e + mo u s q u e t o n

Gamme d e l i v r a i s o n

Aide de sélection

T y p e : E c h e l l e : Changemen ts techn iques rése rvés !

Descendez le circulateur jusqu'à la console de gui-
dage du dispositif de descente. Tendez le câble
électrique et fixez le au crochet de la paroi au mo-
yen de la fixation de câble. Le câble électrique ne
doit jamais se trouver dans la zone de fonctionnement
de l'hélice (tenez compte du courant).
Vérifiez la tension du câble tous les mois et tendez
le de nouveau en cas de besoin. L'activation du circu-
-lateur doit être effectuée seulement lorsque celui-ci
est descendu jusqu'à la console de guidagedu
dispositif de descente.
A des profondeurs de bassin > 6 m on utilisera un
guidage spécial de câble. (p.ex. PLH 128).

Guidage de câble (paroi de bassin)

Plh047

Sämtliche Anschlüsse gedübelt mittels Universaldübel
All connections doweled by means of universal dowel

Bohrloch / Perforation / Ø14 x 90

10x70Schraube /screw/ DIN 571

Beton / Concrete / C25
ungerissen / fissure free /

H u b s e i l
L i f t i n g r o p e

A l l e E l e k t r o - , E l e k t r o d e n - u n d
S t e u e r l e i t u n g e n s i n d i n d i e L e i t u n g s h a l t e r
e i n z u k l emmen !

A l l e l e c t r i c a l , e l e c t r o d e a n d c o n t r o l
c a b l e s h a v e t o b e c l amp e d i n t o t h e c a b l e
f i x a t i o n s !

W a n d h a k e n ( K a b e l b e f e s t i g u n g )
H o o k f o r c a b l e f i x i n g

S c h e u e r - b z w . K n i c k s t e l l e n zw i s c h e n K a b e l
u n d Wa n d s i n d u n b e d i n g t z u v e rme i d e n !

A v o i d a b s o l u t e l y s c r u b b i n g r e s p . b u c k l i n g
b e t w e e n t h e c a b l e a n d t h e w a l l !

L e i t u n g s h a l t e r + K a r a b i n e r h a k e n

C a b l e f i x a t i o n + s n a p h o o k

A

B

C

D

L i e f e r um f a n g
R a n g e o f d e l i v e r y

S tand :

Selection aid
Planungshilfe

T y p : M aß s t a b :
T y p e : S c a l e :

Techn i sche Änderungen vorbeha l t en !
Techn i ca l changes rese rved !

Lower the mixer to the guide bracket of the lowe-
ring device. Tension the electrical cable and fix
it at the wall hook by using the cable fixation.
The electrical cable may never get into the range
of operation of the propeller (pay attention to
the flow).
Check the cable stress monthly and tension it once
again if necessary. The submersible mixer may only
be operated when it is lowered to the guide bra-
cket of the lowering device.
Tank depths >6 m require special cable guides,
use rope guy PLH 128.

Das Rührwerk bis auf den Festanschlag der Absenk-
vorrichtung ablassen. Anschließend das Elektrokabel
spannen und mittels Leitungshalter am Wandhaken be-
festigen. Das Elektrokabel darf niemals in den Wirkbe-
reich des Propellers gelangen (Strömung beachten).

Die Kabelspannung ist monatlich zu überprüfen und ggf.
nachzuspannen. Das Tauchrührwerk darf nur auf dem
Festanschlag der Absenkvorichtung betrieben werden.

Bei Beckentiefen > 6m bedarf es einer speziellen Kabel-
führung z. B. Seilabspannung PLH 128

N r . / N o . :

Kabelführung (Beckenrand)
Cable guide (wall) 1 / 2 / 3 / 3+1 / 3+2
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